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interitus, us  m. · vgl.:  inter-ire (untergehen) 

postquam  + Perf. ·  Nachdem der Frosch angekommen war, quakte er ständig.

exercitus, us  m. · vgl.:  exercere  (trainieren)

· vgl. Engl.:  to exercise

incendere ·   ➔     ➔     ➔

incendo, incendi, ·  Mit dem Zauberspruch Incendio 
incensum      kann Harry Potter Feuer entfachen.       

socius, i  m. ·  vgl.:  sozial, Sozialsystem, assoziieren

·  vgl. Engl.:  social, social system, to associate 

·  Auf dem Motorrad fährt er gern auf dem Soziussitz.

·  vgl.:  ablativus sociativus

effugere · e/ex (aus) + fugere (fliehen)
effugio, effugi

iussus, us  m. · vgl.:  iussu (auf Befehl)

patria, ae  f. ·  Der Vater (pater) wohnt im Vaterland (patria).

·  vgl. 1. Zeile der frz. Nationalhymne:  
    Allons, enfants de la Patrie …  -  Auf, Kinder des Vaterlandes …
·  vgl.:  Patriot, patriotisch

·  vgl. Proverbium: Ubi bene, ibi patria.

ora, ae  f. ·  ➔     ➔     ➔

·  In einer Stunde (hora) 
   sind wir an der Küste (ora).
·  Ich höre die Küste im Ohr.

·  Achtung:  Nicht verwechseln mit 
    orare (beten, bitten).

conspectus, us  m. ·  ~

Vokabellernen 
mal anders
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atque / ac ·  vgl. Catull:  Vivamus, mea Lesbia, atque amemus!

metus, us  m. ·  Meta und das Thema künstliche Intelligenz ist für viele mit Angst verbunden.

tempestas, tatis  f. ·  Das Tempotaschentuch wehte im Sturm davon.

·  vgl. Engl.:  tempest  (Sturm, Unwetter)

·  vgl. Frz.:  la tempête (Sturm, Unwetter)

·  Dieser Sturm hat Temperament.

·  Die Temperatur sinkt im Sturm.

·  ➔     ➔     ➔

fluctus, us  m. ·  vgl.:  fluktuieren, Fluktuation

navis, is  f. ·  vgl.:  navigieren, Navigation

·  vgl. Engl.:  to navigate, navigation

·  vgl. Engl.:  navy (Seestreitkräfte)

·  ➔     ➔     ➔

per-ire ·  vgl. Engl.:  to perish
per-eo, per-ii

aegre  (Adv.) ·  Hägar ist krank (aeger/aegrotus) und kann sich nur mit Mühe (aegrē) auf 
    den Beinen halten.
·  Aeger (krank) und aegrē (mit Mühe) kann man nur mit Mühe 
    unterscheiden.
·  Ich unterdrücke meinen Ärger kaum und nur mit Mühe.

·  Ich ärgere Erwin nur mit Mühe.

ubi (?) ·  vgl. Proverbium: Ubi bene, ibi patria.

regina, ae  f. ·  vgl.:  Regina coeli  (Himmelskönigin)

·  vgl.:  Queen Elizabeth II.   ➔     ➔     ➔

·  vgl. Frz.:  la reine
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regnare ·  vgl.:  rex, regina, regnum, regere

-o, -avi, -atum ·  vgl. Engl.:  to reign (herrschen), reign (Herrschaft)

·  vgl. Frz.:  régner (herrschen), le règne (Herrschaft)

·  vgl. Proverbium:  Inter caecos regnat strabo.

ubi (primum) ·  ~

aedificare ·  Ich baue einen Audi.

-o, -avi, -atum ·  vgl. Engl.:  edifice (Gebäude, Bauwerk)

·  vgl. Frz.:  l’édifice (Gebäude, Bauwerk)

vivere ·  vgl. Engl.:  to revive (wiederbeleben), vivid (lebendig)

vivo, vixi ·  vgl. Frz.:  Vive la France! (Es lebe Frankreich!)   ➔    ➔

·  Achtung: Nicht verwechseln mit videre (sehen)
    und venire (kommen).
·  vgl. Proverbium:  Audi, vide, tace, si tu vis vivere in pace.

·  vgl. Proverbium:  Non in solo pane vivit homo. (NT)

·  vgl. Catull:  Vivamus, mea Lesbia, atque amemus!

domus, us  f. ·  vgl.:  Dom, Domizil, Domäne, Prodomo

·  vgl.:  domum (nach Hause), domi (zu Hause), domo (von zu Hause)

aliquando  (Adv.) ·  ali- (irgend-), quando (wann)

·  vgl. Cicero:  Mihi enim liber esse non videtur, qui non aliquando nihil agit. 

nuntius, i  m. ·  vgl.:  nūntiāre

·  Der Bote Nuntius bringt eine Nachricht.

·  Nun kommt der Bote Tius mit einer neuen Nachricht.

an? ·  ~

gens, gentis  f. ·  vgl.:  Gentilname (Familienname)

quin etiam ·  ~

maestus, a, um ·  ➔     ➔     ➔
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reverentia, ae  f. ·  vgl. Engl.:  reverence

·  vgl. Frz.:  la révérence

parēre ·  vgl.:  parieren (gehorchen)

pareo, parui ·  Achtung:  Nicht verwechseln mit parāre (gehorchen).
 
manus, us  f. ·  vgl.:  manuell, Manufaktur, Manual

·  ➔     ➔     ➔

·  vgl. Proverbium:  Manus manum lavat.

saevus, a, um ·  saevus servus - der wütende Sklave

·  ➔     ➔     ➔

permittere ·  vgl. Engl.:   to permit, (erlauben), permission (erlauben)

permitto, permisi, ·  vgl. Frz.:  permettre, (erlauben), la permission (erlauben)
permissum

in-gratus, a, um ·  ~

falsus, a, um ·  vgl. Engl.:  false

·  vgl. Frz.:  faux/fausse

risus, us  m. ·  vgl.:  ridere

·  ➔     ➔     ➔


